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Ц
åëü íàñòîÿùåé ñòàòüè - îïðåäåëèòü ñåìàíòè÷åñ-
êèå îñîáåííîñòè êàóçàòèâíûõ ãëàãîëîâ to make è
to cause ïðîàíàëèçèðîâàòü òèïû êàóçàòèâíûõ îò-

íîøåíèé cause è make. Êàóçàöèÿ/ êàóçàòèâíîñòü ïîíè-
ìàåòñÿ â íàñòîÿùåé ñòàòüå â øèðîêîì ñìûñëå êàê ëåê-
ñèêàëèçîâàííàÿ ôîðìà âûðàæåíèÿ êàóçàëüíîãî îòíîøå-
íèÿ, ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêàÿ ãëàãîëüíàÿ êàòåãîðèÿ, ïî-
äðàçóìåâàþùàÿ ñïîñîá ïðè÷èíåíèÿ.

Òåðìèíû "êàóçàòèâ", "êàóçàòèâíûé" îòíîñÿòñÿ ê ÿçû-
êîâûì ñðåäñòâàì âûðàæåíèÿ êàóçàöèè â ñèñòåìå ãëàãî-
ëà. Êàóçàòèâíàÿ ñåìàíòèêà ãëàãîëà âêëþ÷àåò â ñåáÿ çíà-
÷åíèÿ ïîáóæäåíèÿ, ïðè÷èíåíèå, âîçäåéñòâèÿ, íàïðàâëåí-
íûå êàóçàòîðîì íà îáúåêò êàóçàöèè ñ òåì, ÷òîáû òîò ñî-
âåðøèë îïðåäåëåííûå äåéñòâèÿ, ïåðåøåë â íîâîå ñîñòî-
ÿíèå. "Â êàóçàòèâíóþ ñèòóàöèþ (äàëåå - ÊÑ) âõîäÿò ÷åòû-
ðå îáÿçàòåëüíûõ ýëåìåíòà: 1) îòíîøåíèå êàóçàöèè, êîòî-
ðîå äåëàåò ñèòóàöèþ êàóçàòèâíîé; 2) êàóçàòîð; 3) îáúåêò
êàóçàöèè è 4) ñîñòîÿíèå îáúåêòà êàóçàöèè" [7, c. 9].

Ñ òî÷êè çðåíèÿ ñåìàíòèêè, âûáðàííûå äëÿ àíàëèçà
ãëàãîëû ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé òèïû êàóçàòèâíûõ îòíîøå-
íèé: CAUSE, MAKE, êàæäûé èç êîòîðûõ õàðàêòåðèçóåòñÿ

îïðåäåëåííûì íàáîðîì çíà÷åíèé ñëåäóþùèõ ïàðàìåò-
ðîâ:

1. âûðàæåíèå ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííîãî îòíîøåíèÿ
2. îäóøåâëåííîñòü/íåîäóøåâëåííîñòü êàóçàòîðà è

îáúåêòà êàóçàöèè
3. èíòåíöèîíàëüíîñòü äåéñòâèé êàóçàòîðà
4. ñòèëèñòè÷åñêàÿ îêðàøåííîñòü

Ðàññìîòðèì êàæäûé ïàðàìåòð îòäåëüíî.

1. Âûðàæåíèå ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííûõ îòíîøåíèé
ïðè ïîìîùè ãëàãîëîâ to make è to cause 

Â ñëîâàðÿõ àíãëèéñêîãî ÿçûêà ãëàãîë to cause îïðå-
äåëÿåòñÿ êàê "áûòü ïðè÷èíîé ÿâëåíèÿ, íåïîñðåäñòâåííî
ïîðîæäàþùåãî äðóãîå ÿâëåíèå". Îí ó÷àñòâóåò â âûðàæå-
íèè îíòîëîãè÷åñêèõ ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííûõ ñâÿçåé â
÷èñòîì âèäå. Ñause - ïðè÷èíà ñîáûòèÿ, ïåðâîïðè÷èíà,
ïåðâîèñòî÷íèê ÷åãî-ëèáî. Òî, ÷òî ïðîèçâîäèò ñëåäñòâèå;
ïðè÷èíà, áåç êîòîðîé ðåçóëüòàò íå íàñòóïèò.

Â áîëüøèíñòâå ñëîâàðåé îòìå÷àåòñÿ, ÷òî ãëàãîë to
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cause, êàê ïðàâèëî, ñî÷åòàåòñÿ ñ ñóùåñòâèòåëüíûìè îò-
ðèöàòåëüíîé (íåãàòèâíîé) ñåìàíòèêè, íà ÷òî ïðÿìî óêà-
çûâàåò îïðåäåëåíèå to cause â ñëîâàðÿõ Cambridge,
Oxford, Macmillan: to make something happen, especially
something bad (Cambridge). Îáû÷íî àíàëèçèðóþòñÿ ïðè-
÷èíû êàòàñòðîô, àâàðèé, âîçãîðàíèé, ïîãðîìîâ, âçðûâîâ,
ïðîáëåì, ñìåðòíîñòè è ò.ï.: (Ех.: The difficult driving condi�
tions caused several accidents. This disease can cause blind�
ness).

Ñëîâàðü Macmillan óêàçûâàåò íà ñëåäóþùèå òèïè÷-
íûå ñî÷åòàíèÿ ñëîâ (collocations) ñ ãëàãîëîì to cause:
alarm, concern, confusion, controversy, damage, distress,
embarrassment, harm, problems, suffering, trouble
(Macmillan). Ðàññìîòðèì ïðèìåð:

(8) The volcano eruption caused pani. "Èçâåðæåíèå âóë-
êàíà âûçâàëî ïàíèêó".

Â äàííîé ñèòóàöèè â êà÷åñòâå êàóçàòîðà âûñòóïàåò
ïðèðîäíîå ÿâëåíèå - èçâåðæåíèå âóëêàíà. Îíî îáúåêòèâ-
íî âûçûâàåò, îáóñëîâëèâàåò, ïîðîæäàåò âîçíèêíîâåíèå
äðóãîãî ÿâëåíèÿ èëè äåéñòâèÿ - ïàíèêó. Ãëàãîë to cause
íàçûâàåò, âûðàæàåò ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííóþ ñâÿçü, îáú-
åêòèâíûå (ãåíåòè÷åñêèå) ñâÿçè, ñóùåñòâóþùèå â ïðèðîäå
è îáùåñòâå, ÷òî ñáëèæàåò åå ñ êàòåãîðèåé êàóçàòèâíîñòè.

Ãëàãîë to make ìîæåò âûðàæàòü ïðè÷èííî-ñëåä-
ñòâåííûå îòíîøåíèÿ, ÷òî ïîçâîëÿåò îòíåñòè åãî â îäèí
ðÿä ñ ãëàãîëàìè to cause, to bring on, to create, to gener-
ate, è äð. [4, c.59]. Îäíàêî â ýòîì ñëó÷àå èññëåäîâàòåëè
óêàçûâàþò íà åãî îñîáîå ïîëîæåíèå, îòìå÷àÿ, ÷òî îí "íà-
õîäèòñÿ íà ñòûêå ôîðì, âûðàæàþùèõ ïðè÷èííî-ñëåä-
ñòâåííûå îòíîøåíèÿ â èõ ÷èñòîì âèäå è ñóáúåêòíî-îáú-
åêòíûõ ôîðì, âûðàæàþùèõ çíà÷åíèå êàóçàöèè, âîçäåé-
ñòâèÿ íà îáúåêò" [4, c.77]. Ýòî îáúÿñíÿåòñÿ òåì, ÷òî â îò-
ëè÷èå îò ãëàãîëà to cause, êîòîðûé íàçûâàåò ïðè÷èíó,
ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííîå îòíîøåíèå, îñîáåííîñòüþ ãëà-
ãîëà to make ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî îí âûðàæàåò ïðè÷èííî-
ñëåäñòâåííîå îòíîøåíèå, îäíàêî íå íàçûâàåò ïðè÷èíó,
íå ãîâîðèò î íåé.

2. Ôàêòîð îäóøåâëåííîñòè / íåîäóøåâëåííîñòè
êàóçàòîðà è îáúåêòà êàóçàöèè.

Ìíåíèÿ ëèíãâèñòîâ ðàñõîäÿòñÿ â îòíîøåíèè òîãî, êòî
èëè ÷òî â ÊÑ ìîæåò áûòü êàóçàòîðîì: ÷åëîâåê, ñîáûòèå
èëè ïðåäìåò. Åñëè, âñëåä çà Ñ.Ä. Êàöíåëüñîíîì, ïîíèìàòü
êàóçàöèþ/ êàóçàòèâíîñòü â óçêîì ñìûñëå, ò.å. êàê ïðè÷è-
íåíèå ÷åðåç ïðèíóæäåíèå, òî â ýòîì ñëó÷àå êàóçàòîð è
îáúåêò êàóçàöèè äîëæíû áûòü îäóøåâëåííûìè ëèöàìè.
"Ãëàãîë â êàóçàòèâíîì çíà÷åíèè ïðåäïîëàãàåò íàëè÷èå
äâóõ âçàèìîäåéñòâóþùèõ ïàðòíåðîâ, èç êîòîðûõ îäèí
(èíèöèàòîð èëè êîñâåííûé èñïîëíèòåëü äåéñòâèÿ) âîç-
äåéñòâóåò íà äðóãîãî ñ öåëüþ äîáèòüñÿ îò òîãî èñïîëíå-

íèÿ îïðåäåëåííîãî äåéñòâèÿ, à äðóãîé (ïðÿìîé èñïîëíè-
òåëü äåéñòâèÿ) â ðåçóëüòàòå îêàçàííîãî íà íåãî âîçäåé-
ñòâèÿ ñîâåðøàåò óãîäíîå ïåðâîìó ïàðòí¸ðó äåéñòâèå" [5,
c.86]. Í.Ä. Àðóòþíîâà òàêæå íå ðàññìàòðèâàåò â ðîëè êà-
óçàòîðà íåîäóøåâëåííûé îáúåêò. Ïî ìíåíèþ ëèíãâèñòà,
ïðåäìåò íå ìîæåò êàóçèðîâàòü: "Ïðè ïðåäìåòíîì ñóáú-
åêòå çàïîëíåíèå êàóçàëüíîé ïîçèöèè íåâîçìîæíî" [2,
c.160].

Â îòëè÷èå îò óïîìÿíóòûõ âûøå àâòîðîâ, Å.Å. Êîðäè
ñ÷èòàåò, ÷òî â ðîëè êàóçàòîðà ìîæåò âûñòóïàòü êàê ÷åëî-
âåê, òàê è ñîáûòèå. Å.Å. Êîðäè ðàçëè÷àåò ÷åòûðå òèïà êà-
óçàòèâíûõ ñèòóàöèé: 1) âîçäåéñòâèå ÷åëîâåêà íà ÷åëîâå-
êà; 2) âîçäåéñòâèå ÷åëîâåêà íà ñîáûòèå (ïðåäìåòû); 3)
âîçäåéñòâèå ñîáûòèÿ íà ÷åëîâåêà; è 4) âîçäåéñòâèå îä-
íèõ ñîáûòèé íà äðóãèå (â ýòîì ñëó÷àå èìååò ìåñòî ïðè-
÷èííî-ñëåäñòâåííàÿ ñâÿçü ñîáûòèé) [6, c.24].

Îáùèì ñâîéñòâîì äëÿ ãëàãîëîâ to cause è to make ÿâ-
ëÿåòñÿ òî, ÷òî â êîíñòðóêöèè S-V-Onexus îáà ïðåäèêàòà
ìîãóò èìåòü â êà÷åñòâå ñâîèõ àðãóìåíòîâ èìåíà, îáîçíà-
÷àþùèå îäóøåâëåííûå è íåîäóøåâëåííûå ïðåäìåòû.
Ïðîèëëþñòðèðóåì ñêàçàííîå â âèäå òàáë.1.:

Êàê ïîêàçàë ôàêòè÷åñêèé ìàòåðèàë, â áîëüøåé ÷àñòè
ïðîàíàëèçèðîâàííûõ ÊÑ åå òàêèå îáÿçàòåëüíûå ó÷àñòíè-
êè êàê êàóçàòîð è îáúåêò êàóçàöèè ìîãóò áûòü âûðàæåíû
èìåíàìè îäóøåâëåííûõ è íåîäóøåâëåííûõ ïðåäìåòîâ.
Îòìåòèì, ÷òî îäóøåâëåííûé ñóáúåêò-êàóçàòîð ìîæåò
âûñòóïàòü â âûñêàçûâàíèÿõ ñî âñåìè àíàëèçèðóåìûìè
ãëàãîëàìè, ÷òî âàæíî äëÿ ðàññìîòðåíèÿ ñëåäóþùåãî ïà-
ðàìåòðà.

3. Èíòåíöèîíàëüíîñòü,

ò.å. çàâèñèìîñòü îò âîëè è íàìåðåíèÿ êàóçàòîðà, ïðè-
ñóùà ïðåæäå âñåãî äåéñòâèÿì ÷åëîâåêà, ïîýòîìó êàóçà-
òîð â ðàìêàõ ÊÑ äîëæåí îáëàäàòü ïðèçíàêîì îäóøåâëåí-
íîñòè. Â âûñêàçûâàíèÿõ ñ îäóøåâëåííûì ñóáúåêòîì êàó-
çàòèâíûé ãëàãîë ñëóæèò âûðàæåíèþ öåëåíàïðàâëåííîé
äåÿòåëüíîñòè ÷åëîâåêà. Àíàëèçèðóÿ ïðè÷èííóþ ñèòóàöèþ
íà ïðèìåðå ðóññêîãî ãëàãîëà "çàñòàâëÿòü", Þ.Ä.  Àïðåñÿí
îòìå÷àåò, ÷òî â òîì ñëó÷àå, êîãäà ïîäëåæàùåå îáîçíà÷à-
åò àãåíñà, êàóçàòîðà, ýòîò ñóáúåêò äåéñòâóåò íàìåðåííî,
öåëåñîîáðàçíî - (âûäåëåíî íàìè) [1, ñ. 25-26]. Èíûìè
ñëîâàìè, ïðè íàëè÷èè â ÊÑ îäóøåâëåííîãî êàóçàòîðà, êàê
ïðàâèëî, ïîäðàçóìåâàåòñÿ íàìåðåííûé õàðàêòåð êàóçà-
öèè.

Êðîìå òîãî, ñóùíîñòü êàóçàòèâíûõ îòíîøåíèé ïåðå-
äàåò ôîðìóëà "ñäåëàòü òàê, ÷òîáû ... ", êîòîðàÿ ïðåäïîëà-
ãàåò íàìåðåíèå è ïðåñëåäîâàíèå îïðåäåëåííîé öåëè.
Ðàññìîòðèì, êàê ïàðàìåòð èíòåíöèîíàëüíîñòè ðåàëèçó-
åòñÿ â âûñêàçûâàíèÿõ ñ ãëàãîëàìè to make è to cause.

1) Ñóáúåêò-êàóçàòîð - îäóøåâëåííîå ëèöî 
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À) ×åëîâåê-÷åëîâåê

(9) 'Ssh, dear, don't try to talk,' said the nurse made her lie
down. "'Òèøå, äîðîãàÿ, íå ïûòàéñÿ ðàçãîâàðèâàòü', - ñêà-
çàëà ìåäñåñòðà è çàñòàâèëà åå ëå÷ü".

Â ýòîì ïðèìåðå êàóçàòîðîì (èíèöèàòîðîì äåéñòâèÿ)
ÿâëÿåòñÿ ìåäñåñòðà, êîòîðàÿ çàñòàâëÿåò áîëüíóþ (îáúåêò
êàóçàöèè) ëå÷ü. Êàóçàöèÿ ïðîèçâîäèòñÿ îñîçíàííî, íà-
ìåðåííî ñ öåëüþ äîáèòüñÿ îò îáúåêòà êàóçàöèè èñïîëíå-
íèÿ îïðåäåëåííîãî äåéñòâèÿ. Îñóùåñòâëÿÿ äåéñòâèÿ,
ìåäñåñòðà ïðåñëåäóåò îïðåäåëåííûå öåëè - áåðåæåò ñè-
ëû ïàöèåíòêè. Îáúåêò êàóçàöèè ÿâëÿåòñÿ ïðÿìûì èñïîë-
íèòåëåì äåéñòâèÿ. Â ðåçóëüòàòå îêàçàííîãî íà íåãî âîç-
äåéñòâèÿ îí ñîâåðøàåò äåéñòâèå, êîòîðîå êàóçàòîð çà-
ñòàâëÿåò åãî âûïîëíèòü. Êàóçàòîð è îáúåêò êàóçàöèè ïî-
ðàçíîìó ó÷àñòâóþò â ñèòóàöèè, äåéñòâèå ñêëàäûâàåòñÿ èç
äâóõ ñâÿçàííûõ ìåæäó ñîáîé ïîñòóïêîâ - ïîáóæäåíèÿ,
ïðîèçâîäèìîãî êàóçàòîðîì, è ðåçóëüòèðóþùåãî äåé-
ñòâèÿ, ïðîèçâîäèìîãî îáúåêòîì êàóçàöèè. Ê îáùåìó çíà-
÷åíèþ êàóçàòèâíîñòè â ãëàãîëå to make äîáàâëÿåòñÿ ìî-
ìåíò ïðèíóæäåíèÿ, íàñèëüñòâåííîãî âîçäåéñòâèÿ. Îáúåêò
êàóçàöèè ñîâåðøàåò äåéñòâèÿ, ïðîäèêòîâàííûå ÷óæîé
âîëåé. Ñîâåðøàåìûé ïîñòóïîê ïðîòèâîðå÷èò íàìåðåíè-
ÿì îáúåêòà êàóçàöèè.

Îñîáåííîñòü ãëàãîëà to make çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî
åñëè â ÊÑ ñ äàííûì ãëàãîëîì â êà÷åñòâå êàóçàòîðà âû-
ñòóïàåò ÷åëîâåê, ýòî âîâñå íå îçíà÷àåò, ÷òî êàóçàòèâíîå
âîçäåéñòâèå, êîòîðîå îí îêàçûâàåò íà îáúåêò êàóçàöèè,
îáÿçàòåëüíî íîñèò ïðåäíàìåðåííûé è öåëåíàïðàâëåí-
íûé õàðàêòåð. Ñêîðåå íàîáîðîò, êàóçàòîð âûïîëíÿåò
çäåñü ëèøü ôóíêöèþ "ïóñêîâîãî òîë÷êà", êîòîðûé çàïóñ-

êàåò íåêîòîðóþ ãîòîâóþ ïðîãðàììó ðåàêöèè íà íåãî. Ýòà
ïðîãðàììà âñåãäà èíäèâèäóàëüíà, çàâèñèò îò îïûòà ÷å-
ëîâåêà, åãî îòíîøåíèé ñ îêðóæàþùèì ìèðîì. Îíà ÿâëÿ-
åòñÿ ïñèõè÷åñêèì ðåãóëÿòîðîì, êîòîðûé îòáèðàåò è ñîáè-
ðàåò èíôîðìàöèþ íà óðîâíå âîñïðèÿòèÿ, à òàêæå óïðàâ-
ëÿåò äåéñòâèÿìè ÷åëîâåêà êàê îáúåêòà êàóçàöèè, ðóêîâî-
äèò åãî èçìåíåííûì êàóçèðóåìûì ñîñòîÿíèåì [8, c.22-
24]. Ðàññìîòðèì ïðèìåð:

(10) His tone made me suspicious. "Òîí åãî ãîëîñà çàñòà-
âèë ìåíÿ íàñòîðîæèòüñÿ".

Äàííàÿ ÊÑ îïèñûâàåòñÿ ãåðîåì (àâòîðîì), êîòîðûé
ïðåäñòàâëåí â âûñêàçûâàíèè â êà÷åñòâå îáúåêòà êàóçà-
öèè (me). Ãåðîé âîñïðèíÿë îïðåäåëåííóþ ñèòóàöèþ (his
tone). Îí óñëûøàë â ãîëîñå ñâîåãî ñîáåñåäíèêà íå÷òî
îñîáåííîå, ÷òî çàñòàâèëî ãåðîÿ ÷òî-òî çàïîäîçðèòü, íà-
ñòîðîæèòüñÿ. Íà îáúåêò êàóçàöèè íå îêàçûâàëîñü ñî ñòî-
ðîíû êàóçàòîðà íèêàêîãî ïðÿìîãî, íåïîñðåäñòâåííîãî
êàóçàòèâíîãî âîçäåéñòâèÿ. Îáúåêò êàóçàöèè èñïûòûâàåò
êàóçèðóåìîå ñîñòîÿíèå, ïîñêîëüêó îí ñàìîñòîÿòåëüíî
âûäåëèë â êàóçàòîðå íå÷òî îñîáåííîå íà îñíîâàíèè ñâî-
åãî ëè÷íîãî îïûòà îáùåíèÿ, âçàèìîäåéñòâèÿ ñ íèì. Òà-
êèì îáðàçîì, òèï êàóçàöèè MAKE çàâèñèò íå òîëüêî îò
òîãî, êòî ìîæåò âûñòóïàòü â êà÷åñòâå êàóçàòîðà, íî è îò
òîãî, íà êîãî êàóçàòîð îêàçûâàåò ñâîå âîçäåéñòâèå, îò
ãîòîâíîñòè ÷åëîâåêà ðåàãèðîâàòü, îòêëèêàòüñÿ íà âíåø-
íåå âîçäåéñòâèå [3].

Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî êîëè÷åñòâî âûñêàçûâàíèé ñ
ãëàãîëîì to cause, îòíîñÿùèõñÿ ê òèïó ÊÑ "âîçäåéñòâèå
÷åëîâåêà íà ÷åëîâåêà", î÷åíü íåâåëèêî, ò.å. â âûñêàçûâà-
íèÿõ ñ ãëàãîëîì to cause, îòíîñÿùèõñÿ ê äàííîìó òèïó ÊÑ,
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Òàáëèöà  1.

* В примерах (А), (Б)   таблицы отсутствует прямое указание на субъекта каузации, однако в них содержатся гла-

гол речевой деятельности to say в роли сказуемого и герундиальная конструкция "saying this". Для реализации действия

"говорить" необходимо действующее лицо, поэтому мы относим данные примеры к типу КС "воздействие человека на

человека". Следует заметить, что количество таких примеров достаточно мало.

Cause make

Человек-человек
А) Saying this caused Mr. Snow's fiancee to
wince - "Off the record!"
Б) Without pausing, Tristan said, "Yes," caus-
ing Nancy to elbow him in the stomach.*

My parents made me learn to clean and cook
at a young age.

Человек-событие People who do not purchase insurance are
unintentionally causing the market to fail.

Событие-человек The bright light caused her to blink.

Событие-событие
But some flaw, probably in the original record-
ing, occasionally causes sustained tones to
waver a little.
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îäóøåâëåííîå ëèöî î÷åíü ðåäêî âûñòóïàåò â ðîëè êàóçà-
òîðà.

2) Ñóáúåêò-êàóçàòîð - íåîäóøåâëåííûé îáúåêò

À) Ñîáûòèå-÷åëîâåê

Îñîáåííîñòüþ ÊÑ ñ ãëàãîëàìè to cause è to make ñ
íåîäóøåâëåííûì îáúåêòîì â ïîçèöèè êàóçàòîðà ÿâëÿåò-
ñÿ òî, ÷òî ïàðàìåòð "èíòåíöèîíàëüíîñòü êàóçàöèè" íå ðå-
àëèçóåòñÿ. Êàóçàòîðó â äàííîì ñëó÷àå òîëüêî ïðèïèñû-
âàåòñÿ îïðåäåëåííàÿ àêòèâíîñòü. Çäåñü ðå÷ü èäåò íå
òîëüêî î íåíàìåðåííîñòè êàóçàöèè, íî â íåêîòîðûõ ñëó-
÷àÿõ è î íåêîíòðîëèðóåìîñòè äåéñòâèé è ôèçèîëîãè÷åñ-
êèõ ïðîöåññîâ ñî ñòîðîíû îáúåêòà êàóçàöèè. Ñïðàâåäëè-
âî ãîâîðèòü î íåíàìåðåííîñòè âîçäåéñòâèÿ êàê ïðè íå-
ïîñðåäñòâåííîì, òàê è îïîñðåäîâàííîì âëèÿíèè êàóçà-
òîðà íà îáúåêò êàóçàöèè [7,8].

Ïðè íåïîñðåäñòâåííîì ïðÿìîì âîçäåéñòâèè ñâÿçü
êàóçàòîðà è îáúåêòà êàóàçàöèè ïîä÷èíåíà åñòåñòâåííûì
çàêîíîìåðíîñòÿì. Êàóçàöèÿ îñóùåñòâëÿåòñÿ ÷åðåç ïðè-
÷èííóþ ñâÿçü êàóçàòîðà è îáúåêòà êàóçàöèè (îò ïðè÷èíû
ê ñëåäñòâèþ). Êàóçàòîð ÿâëÿåòñÿ ðàçäðàæèòåëåì, âíåø-
íèì ñòèìóëîì. Äåéñòâèÿ îáúåêòà êàóçàöèè âûïîëíÿþòñÿ
àâòîìàòè÷åñêè, ðåôëåêòîðíî â ñîîòâåòñòâèè ñ ãåíåòè÷å-
ñêè çàëîæåííîé â íåãî ïðîãðàììîé ðåàêöèè íà ðàçäðà-
æèòåëü. 

(11) The creak of a pump�handle and the answering gush
of water made him feel his own thirst and taste his tongue's
rancid dryness. "Ñêðèï ðó÷êè íàñîñà è ïîòîê âîäû, ïîëèâ-
øåéñÿ â îòâåò, çàñòàâèëè åãî îùóòèòü æàæäó è ñóõîñòü âî
ðòó".

(12) The smell of fish makes me feel ill. "Ìíå ïëîõî îò çà-
ïàõà ðûáû".

(13) Pepper makes me sneeze. "ß ÷èõàþ îò ïåðöà".

(14) The bright light caused her to blink. "Îíà çàìîðãàëà
îò ÿðêîãî ñâåòà".

(15) Any food that is spicy can cause you to sweat more
than usual, so cutting down on spicy foods is a must. "Ëþáàÿ
îñòðàÿ ïèùà ìîæåò çàñòàâèòü âàñ ïîòåòü áîëüøå, ÷åì
îáû÷íî, ïîýòîìó îáÿçàòåëüíî åøüòå ìåíüøå îñòðîãî".

(16) A gentle buzzing caused him to sit up straight in the
chair. "Ëåãêîå æóææàíèå çàñòàâèëî åãî âûïðÿìèòüñÿ â
êðåñëå".

Êàóçàòîð ñâÿçàí ñ äåéñòâèÿìè îáúåêòà êàóçàöèè åñ-
òåñòâåííîé êàóçàëüíîé ñâÿçüþ. ×åëîâåê èìååò îïûò è
çíàåò îá ýòîé ñâÿçè. Íåêñóñ ñîäåðæèò èíôîðìàöèþ î ôè-
çè÷åñêèõ ïðîöåññàõ, íàèáîëåå ïðèìèòèâíûõ ïî ñâîåé îð-
ãàíèçàöèè, êîòîðûé ôîðìèðóþòñÿ íà óðîâíå ôèëîãåíåçà. 

Îñîáåííîñòüþ ÊÑ ñ ãëàãîëàìè to make è to cause ÿâ-
ëÿåòñÿ òî, ÷òî â âûñêàçûâàíèÿõ, èëëþñòðèðóþùèõ äàííûé
òèï êàóçàöèè, ÷åëîâåê êàê îáúåêò êàóçàöèè ìîæåò áûòü
âûðàæåí èìïëèöèòíî. Íà íåãî óêàçûâàåò ñîìàòèçì - èìÿ
ñóùåñòâèòåëüíîå ñ èñõîäíûì çíà÷åíèåì ÷àñòåé òåëà ÷å-
ëîâåêà (eyes, nose, mouth, teeth, palms of hands (ïðèìåðû
17 - 22)):

(17) The onions made my eyes wet. "Ó ìåíÿ ãëàçà ñëåçè-
ëèñü îò ëóêà".

(18) His extreme thinness made his great nose protrude
more arrogantly. "Åãî áîëüøîé íîñ âûñòóïàë åùå áîëåå
âûñîêîìåðíî îò åãî ñèëüíîé õóäîáû".

(19) The sight of food made my mouth water. "Ïðè âèäå
åäû ó ìåíÿ ñëþíêè òåêëè".

(20) The water was icy cold, so cold it made my teeth ache.
"Âîäà áûëà íàñòîëüêî ëåäÿíîé, ÷òî ó ìåíÿ çóáû çàíûëè".

(21) A sudden gust of fear made palms of her hands sweat.
"Åå ëàäîíè ñòàëè âëàæíûìè îò ñòðàõà".

(22) He was surveying her with a fierce intensity that
caused her pulses to race almost out of control. "Îí ïðèñòàëü-
íî ðàçãëÿäûâàë åå, ÷òî çàñòàâèëî åå ñåðäöå ÿðîñòíî
áèòüñÿ".

Àíàëèç ìàòåðèàëà ïîêàçàë, ÷òî ÷èñëî âûñêàçûâàíèé ñ
ãëàãîëîì to cause, ñîäåðæàùèõ ñîìàòèçì â êà÷åñòâå
îáúåêòà êàóçàöèè, íåâåëèêî. Ýòî ñâèäåòåëüñòâóåò î òîì,
÷òî èñïîëüçîâàíèå ãëàãîëà to make äëÿ îïèñàíèÿ íåïî-
ñðåäñòâåííîé ïðÿìîé êàóçàöèè ÿâëÿåòñÿ áîëåå ïðåäïî-
÷òèòåëüíûì, è ñîîòâåòñòâåííî, áîëåå ÷àñòîòíûì.

Ðàññìîòðèì äàëåå îïîñðåäîâàííûé òèï êàóçàöèè.
Äàëåêî íå âñå âíåøíèå âîçäåéñòâèÿ ìîãóò ñòàòü êàóçè-
ðóþùèìè äëÿ ÷åëîâåêà. Äëÿ òîãî ÷òîáû ñòàòü êàóçàòîðîì,
êàæäàÿ íîâàÿ ñèòóàöèÿ äîëæíà áûòü, âî-ïåðâûõ, âûäåëå-
íà ÷åëîâåêîì èç ðåàëüíîé äåéñòâèòåëüíîñòè, à âî-âòî-
ðûõ, åé äîëæíà áûòü ïðèñâîåíà ôóíêöèÿ êàóçàöèè, â ïðî-
òèâíîì ñëó÷àå ñèòóàöèÿ îñòàíåòñÿ ïðîñòî âîñïðèíÿòîé
èëè âîîáùå íåçàìå÷åííîé. Òàêèì îáðàçîì, ñïðàâåäëèâî
ïîëàãàòü, ÷òî ÷åëîâåêà ñòðîãî èçáèðàòåëåí ïî îòíîøå-
íèþ ê âíåøíèì âîçäåéñòâèÿì.

(23) The hushed, intent faces of the people at the garage
door made him automatically put on the brakes. "Õìóðûå
áåçìîëâíûå ëèöà ëþäåé, òîëïèâøèõñÿ ó äâåðè ãàðàæà,
çàñòàâèëè åãî çàòîðìîçèòü".

Â ýòîì ïðèìåðå â êà÷åñòâå îáúåêòà êàóçàöèè âûñòó-
ïàåò ÷åëîâåê (him), êîòîðûé ñîâåðøàåò îïðåäåëåííûå
äåéñòâèÿ. Îäíàêî ÷åëîâåê âûïîëíÿåò äåéñòâèå íå ïîòîìó,
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÷òî êàóçàòîð ñèëüíåå åãî ñàìîãî, à ïîòîìó ÷òî ÷åëîâåê
âíóòðåííå ãîòîâ, ïðåäðàñïîëîæåí îòêëèêíóòüñÿ íà òàêîå
âîçäåéñòâèå. Â äàííîì ïðèìåðå ÷åëîâåê óâèäåë âñòðåâî-
æåííûå ëèöà ëþäåé "the hushed, intent faces of the people".
Óâèäåííîå ïîáóæäàåò åãî çàòîðìîçèòü (put on the
brakes). Ñâîè äåéñòâèÿ îí âûïîëíÿåò ñïîíòàííî, àâòîìà-
òè÷åñêè (automatically). Óâèäåííîå ñòàíîâèòñÿ êàóçàòî-
ðîì íà îñíîâàíèè òîãî, ÷òî ÷åëîâåê ñàì ïðèñâîèë óâè-
äåííîìó ôóíêöèþ êàóçàöèè è ñàì ïîïàë ïîä åå âîçäåé-
ñòâèå. Òàêèì îáðàçîì, îáúåêò êàóçàöèè íå ÿâëÿåòñÿ ïàñ-
ñèâíûì èëè ñëàáûì. Åãî ïîâåäåíèå çàâèñèò íå îò äåé-
ñòâèé êàóçàòîðà, à îò åãî ñîáñòâåííûõ âíóòðåííèõ õàðàê-
òåðèñòèê, îò òîãî, ÷òî îí âûäåëèò â âîñïðèíèìàåìîé èì
ñèòóàöèè îêðóæàþùåãî ìèðà.

×òî êàñàåòñÿ âûñêàçûâàíèé ñ ãëàãîëîì to cause, òî
çäåñü íàáëþäàåòñÿ ñîâåðøåííî èíàÿ ñèòóàöèÿ. Â êîí-
ñòðóêöèè ñ ãëàãîëîì to cause íåïðàâîìåðíî, ñ íàøåé
òî÷êè çðåíèÿ, ãîâîðèòü î ïîäîáíîé ãîòîâíîñòè îáúåêòà
êàóçàöèè ðåàãèðîâàòü íà âíåøíåå âîçäåéñòâèå. Çäåñü
íàáëþäàåòñÿ òîëüêî âûðàæåíèå ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííî-
ãî îòíîøåíèÿ. Â ñëåäóþùèõ ïðèìåðàõ ðå÷ü èäåò î òîì, ÷òî
ïîâûøåíèå öåí íà áåíçèí âûíóæäàåò ãåðîÿ ýêîíîìèòü
(ïðèìåð 24), ïðîáëåìû ñî çäîðîâüåì çàñòàâëÿþò ãåðîè-
íþ ïðèîáùèòüñÿ ê ñïèðòíîìó (ïðèìåð 25). Äåéñòâèÿ ãå-
ðîåâ íàõîäÿòñÿ â ïðÿìîé çàâèñèìîñòè îò âíåøíèõ îáñòî-
ÿòåëüñòâ.

(24) The sharply higher gas prices have caused him to cut
back on his own purchases. "Ðåçêîå ïîâûøåíèå öåí íà ãàç
çàñòàâèëî åãî óðåçàòü òðàòó íà ñâîè   ñîáñòâåííûå ïîêóï-
êè".

(25) Some medical problem � a stroke, an abscessed tooth
� cause her to start drinking. "Íåêîòîðûå ìåäèöèíñêèå
ïðîáëåìû - óäàð, âîñïàëåíèå çóáà - áûëè ïðè÷èíîé, ïî
êîòîðîé îíà íà÷àëà ïèòü".

Á) Ñîáûòèå-ñîáûòèå

Ãëàãîë to make òàêæå ìîæåò óêàçûâàòü íà ãîòîâíîñòü
îáúåêòà êàóçàöèè â òàêèõ ÊÑ, â êîòîðûõ êàóçàòîð è îáúåêò
êàóçàöèè ÿâëÿþòñÿ íåîäóøåâëåííûìè ïðåäìåòàìè.

(26) The wind made the bells ring. "Êîëîêîëü÷èêè çâå-
íåëè íà âåòðó".

Êîíñòðóêöèÿ êîëîêîëü÷èêîâ òàêîâà, ÷òî äëÿ èçâëå÷å-
íèÿ çâóêà íà íèõ íåîáõîäèìî ïðîèçâåñòè íåêîòîðîå âîç-
äåéñòâèå èçâíå. Â äàííîì ïðèìåðå â êà÷åñòâå êàóçàòîðà
âûñòóïàåò âåòåð. Â ñèëó îñîáåííîñòåé ìåõàíèçìà êîëî-
êîëü÷èêà åãî íå ìîãóò çàñòàâèòü çâîíèòü òàêèå ïðèðîä-
íûå ÿâëåíèÿ, êàê ñâåò, ñîëíöå, ðàäóãà è ò.ä. Ñëåäîâàòåëü-
íî, çâîí êîëîêîëü÷èêà îáóñëîâëåí åãî âíóòðåííèìè îñî-
áåííîñòÿìè, è òî, ÷òî îí çâîíèò, ÿâëÿåòñÿ ñêîðåå åãî "âè-
íîé", ÷åì ñòðåìëåíèåì âåòðà çàñòàâèòü åãî äåëàòü ýòî.

Äóìàåòñÿ, ÷òî ãîòîâíîñòü îáúåêòà êàóçàöèè ðåàãèðî-
âàòü íà âíåøåíåå âîçäåéñòâèå â ÊÑ ñ ãëàãîëîì to make
ñâÿçàíà ñ ñèíòàêñè÷åñêèìè îñîáåííîñòÿìè äàííîãî ãëà-
ãîëà. Êàê óæå áûëî çàìå÷åíî âûøå, â íåêñóñå èìåþò ìå-
ñòî ñóáúåêòíî-ïðåäèêàòíûå îòíîøåíèÿ. Â îòëè÷èå îò
äðóãèõ àíàëèòè÷åñêèõ êàóçàòèâîâ, ïîñëå ãëàãîëà to make
â ýòîé êîíñòðóêöèè ïåðåä èíôèíèòèâîì îòñóòñòâóåò ÷àñ-
òèöà to, ÷òî óêàçûâàåò íà áoëüøóþ ñïàÿííîñòü, íåðàç-
ðûâíîñòü ýëåìåíòîâ íåêñóñà.

Ïîýòîìó â âûñêàçûâàíèÿõ ñ ãëàãîëîì to cause, îïè-
ñûâàþùèõ ÊÑ "âîçäåéñòâèå ñîáûòèÿ íà ñîáûòèå", ìîæíî,
íà íàø âçãëÿä, ãîâîðèòü òîëüêî î ïðè÷èííî-ñëåäñòâåí-
íûõ îòíîøåíèÿõ: Ñð.: 

(27) Up to 20 boats were damaged Wednesday night
when high winds and waves caused them to break away
from buoys at Monroe Harbor. "Äî 20 ëîäîê áûëè ïîâðåæ-
äåíû â ñðåäó âå÷åðîì, êîãäà ñèëüíûé âåòåð è âîëíû çà-
ñòàâèëè èõ îòîðâàòüñÿ îò áóåâ â ãàâàíè Ìîíðî".

(28) Heavy rains caused boat docks to break loose. "Äî-
êè îòîðâàëèñü îò áåðåãà èç-çà ñèëüíûõ äîæäåé".

4. Ñòèëèñòè÷åñêàÿ îêðàøåííîñòü

Ðàññìàòðèâàåìûå ãëàãîëû ñòèëèñòè÷åñêè íåðàâíî-
öåííû. Ãëàãîëû to cause è to make øèðîêî óïîòðåáëÿþò-
ñÿ â ñîâðåìåííîé óñòíîé è ïèñüìåííîé êîììóíèêàöèè,
÷òî ïîäòâåðæäàåòñÿ íå òîëüêî ñëîâàðíûìè ïîìåòàìè, íî
è òåì, ÷òî äàííûå ñëîâà âõîäÿò â ñîñòàâ ìåæäóíàðîäíîãî
èñêóññòâåííîãî ÿçûêà Basic English, ñîçäàííîãî â 1925
ãîäó íà îñíîâå àíãëèéñêîãî ÿçûêà áðèòàíñêèì ëèíãâèñ-
òîì ×.Ê Îãäåíîì [9].

Îäíàêî åñëè ïðîòèâîïîñòàâèòü êíèæíóþ è ðàçãîâîð-
íóþ ëåêñèêó, ó äàííûõ ãëàãîëîâ ìîæíî âûÿâèòü ðàçëè÷-
íóþ ñòèëèñòè÷åñêóþ îêðàøåííîñòü. Ãëàãîë to cause íå
ïîäõîäèò äëÿ ëè÷íîé áåñåäû. Â ïðèâû÷íûõ äëÿ ðàçãîâîð-
íîé ðå÷è âîïðîñàõ: "What makes you think you're the
one?", "What made you give up smoking?", "What makes
you stay here?" íåëüçÿ çàìåíèòü ãëàãîë to make íà ãëàãîë
to cause. Ãëàãîë to make ëèøåí ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåñ-
ñèâíîé îêðàñêè. Îí íå çàêðåïëåí íè çà îäíèì ôóíêöèî-
íàëüíûì ñòèëåì è ÿâëÿåòñÿ ñàìûì íåéòðàëüíûì, òî åñòü
"êîííîòàòèâíî íåíàãðóæåííûì", ñ îäíîé ñòîðîíû, è "íå-
êîíêðåòíûì", ñ äðóãîé ñòîðîíû. Äàííûå ñòèëèñòè÷åñêèå
õàðàêòåðèñòèêè ãëàãîëà to make ïîçâîëÿåò îòíåñòè åãî ê
îáùåóïîòðåáèòåëüíîé ëåêñèêå, êîòîðàÿ îòëè÷àåòñÿ åñòå-
ñòâåííîñòüþ, îáùåïîíÿòíîñòüþ è ÷åòêîñòüþ.

Ðåçóëüòàòû ïðîâåäåííîãî àíàëèçà ñâèäåòåëüñòâóþò î
òîì, ãëàãîëû to cause è to make, ÿâëÿÿñü êàóçàòèâíûìè,
èìåþò ñåìàíòè÷åñêèå ðàçëè÷èÿ. 1) Åñëè ãëàãîë to cause
íàçûâàåò ïðè÷èíó, ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííîå îòíîøåíèå,
òî ãëàãîë to make âûðàæàåò ïðè÷èííî-ñëåäñòâåííîå îò-
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íîøåíèå, íî íå íàçûâàåò ïðè÷èíó, íå ãîâîðèò î íåé. 2) Â
ñåìàíòèêå ãëàãîëîâ to cause è to make íåò îãðàíè÷åíèÿ
îäóøåâëåííîñòè/ íåîäóøåâëåííîñòè êàóçàòîðà è îáúåê-
òà êàóçàöèè. Îäíàêî àíàëèç ïîêàçàë, ÷òî ÷èñëî âûñêàçû-
âàíèé ñ ãëàãîëîì to cause, â êîòîðûõ â êà÷åñòâå êàóçàòî-
ðà âûñòóïàåò îäóøåâëåííîå ëèöî, äîñòàòî÷íî ìàëî. 3)
Òèï êàóçàöèè MAKE çàâèñèò íå òîëüêî îò òîãî, êòî âûñòó-

ïàåò â êà÷åñòâå êàóçàòîðà, íî è îò òîãî, íà êîãî êàóçàòîð
îêàçûâàåò ñâîå âîçäåéñòâèå, îò ãîòîâíîñòè ÷åëîâåêà ðå-
àãèðîâàòü, îòêëèêàòüñÿ íà âíåøíåå âîçäåéñòâèå, ÷òî
îáóñëîâëåíî ñèíòàêñè÷åñêèìè îñîáåííîñòÿìè äàííîãî
ãëàãîëà 4) Ãëàãîë to make íå îêðàøåí ñòèëèñòè÷åñêè. Ó
íåãî íåò íè÷åãî, êðîìå ñåìû "ïðîñòîé" êàóçàöèè. Ïîýòî-
ìó âïîëíå îïðàâäàíî ñ÷èòàòü åãî íåéòðàëüíûì.
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